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Dr. F r . ttatunvä; 

f O* Stanislav Škrabec. 
„Mislil sem namreč vendar le, da im;uii 
ne ke dednosti do svojega matertnegii 
jezika, zato ker sem prejel, kak er se 
j c sem ter tja sodilo, nekolioko tüleyta 
od Boga v_tem o žiru.* — Cvetje, V,Sc. 

Anion Škrabec, poznejši frančiškanski oee Stanislav, je bil 
rojen 7. januarja 1844. L v Hrvati v ribniški dolini. Po do-

vršeni gimnaziji je stopil v frančiškanski red, postal 1, 18Ö7. mašnik , 
šel po treh letih študirat na graško vseuči l i šče in bil potem do 
izbruha vojne na s l o v e n s k e m zapadu profesor na frančiškanski 
gimnaziji v Kostanjevici pri Gorici. V zadnjem_^roze^emJtrenotku 
je v e s ^ n e m o g ^ p r i b e ž a l v Ljubljano, pusti vsi svojo življenjsko 
delavnico usodi ; a tem pa_ je bil strt njegov duh. S kako lju-
beznijo je bil priklenjen na svojo celico in kaka praznota se je 
naselila potem v njegovo dušo, mi p o v e njegova razglednica, ki 
mi jo je kmalu po begu posla l : slika kostanjev i ške ga s a m o s t a n a 
z ža lostno pripombo, da znaei križec n jegovo celo, kjer je prebil 
nad polovico življenja. Kjer je življenje pustil — kot b e g u n c a 
g a j e vze la smrt dne 5, oktobra 1918. L 

Kakor je bilo njegovo zunanje življenje revno in enakomerno , 
tako je bilo notranje raznolieno i u bogato. Oče Stanis lav je bil 
znan v s e m u s l o v e n s k e m u izobraženstvu in njegov s l o v e s se je 

* razglasil že v njegovih prvih de lavnih letih preko s lovensk ih m e j ; 
da, spoznanje, kaj ima s lovenski rod v tem možu, je prišlo k n a m 
šele h tujine. Ko je oče Stanis lav izdal svojo prvo, znamenito 
razpravo („O glasu in naglasu našega knjižnega jezika" v letnem 
poročilu n o v o m e š k e g imnazi je 1. 1870,), pae ni našel doma rodo-
vitnih tal, ker je razum ni stvo časti lo v Levst iku svo jega malika. / . 
Pač le Miklošič in Valjavec sta jo vede la že takrat ceniti . Val ja ve e h / - -
jo je nad v s e pohvalno omeni l , v svojem spisu „Prinos k naglasu 
u (novojslouenskom jeziku" v 43. knjigi Rada jugos lavenske 
akademije znanosti i umjetnosti (1.1878.) in pozneje najdemo oba 
ta dva m o ž a pri proučevanj« s l o v e n s k e g a naglasevanja , 

o 
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Škrabec je nastopil ob času, ko je nasa Javnost s preziranjem 
in nekakim pomilovalnim zasmehovanjem gledala na jezikoslovce. 
Mora) je zato v uvodu k svoji omenjeni razpravi ljudem sek> 
dopovedovati, da je slovensko jezikoslovje tudi za vsakega slo-
venskega izobraženca nujno potrebno, da lo ni le njegova za-
sebna zabava. Ker pa ji1 smatral jezikoslovje (tudi slovensko) 
za strogo znanstvo in je do svojih rezultatov prišel po strogi 
znanstveni metodi — kje naj bi našel pravo cenitev kot pri 
jezikoslovcu?1 Škrabec je primerjal slovenski naglas s čakavskim 
in s tem primerjanjem prvi podal glavne zakone slovenskega 
naglaševanja, razlagajoč njegove posebnosti in njegov postanek 
ter tako jasno pokazal, kako stališče zavzema slovenski naglas 
v si o van sein L Spojil je s tem razmotrivanjem tudi razlago po-
stanka novih vokalnih kvantitet in kvalitet in si tako ustvaril 
pravo podlago za II, del svoje razprave, kjer je natanko razbral 
vse posebnosti slovenskega vokal i zm a. Oziraje se na zgodovino 
jezika, sledeč- razvoju praslovanskih glasov v drugih slovanskih 
jezikih in v pošte vaj o č današnje reflekse v centralnih narečjih, 
delujoč lorej popolnoma v smislu moderne lingvistike, je določil 
neovrgljive zakone izreke in pisave slovenskega knjižnega jeziku. 
To nalogo, ki jo je pozneje sam označil z besedami: „Slovenski 
jezikoslovec ne piše lc za jezikoslovce, temuč za vse, ki hočejo 
prav in lepo slovenski govoriti in pisati, prav kaker pridigar ne 
pridiga le pridigarjem, temuč vsem, ki hočejo prav in lepo po 
kerščansko živeti, ali bi lo vsaj Imeli hoteti" (Cvetje, V. 8 a), 
to nnlogo je na trdno zgrajeni pod s ta v i: „le izjreka ^toletja 

' •'" a / l4iMre biti podlaga našemu^ pravopisu in meja, čez ketero ne smemo 

: Žalibog tudi danes še iti prodrlo umor je, du je slav i stika enako stroga 

znanost kol n. pr. matematiku. Tako je n. \n\ v lanskem letniku Ljubl jan-

skega Zvona, str. 814 si. napisal npki dr. t. L. čhmčie o slavistiki, v katerem 

ž.eli, da n a j slavisti (misli Iu predvsem visokošolske docente) ne stopajo „brez 

srca k mrtvemu truplu", marveč 11:1 j l>odo „Sivi l judje", ki naj „goje tki;v, 

kulturno slovansko vzajemnost." Koliko neznanje! Prvič kulturna slovanska 

vzajemnost ni in ne more biti predmet znanstvene d i sei pline, marveč spada 

v kuliuruo-polilično Üivljetije. Drugie pa predmet slavističnega študija Se 

nikdar ni bito „mrtvo truplo", marveč polno ž iv l jenje i i v e g a jezika. Seveda, 

kdor j g le zdateČ poslušal g o v o r e o zgodovini jezika, o njegovih narečjih, na-

glaševnnju itd,, pa se v predmet ni holel poglobiti, za tega j e bil predmet 

mrtev. Ta ni čutil biti /.il jezikovega /.ivljenjn, predmeta vsakega jezikoslovja 

in to /.ato ne, ker je bil sam „mrtev", t. j. ker ni hotel ali mogel vzbuditi v 

v sebi „srca" — zanimanja za predmet. 
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s e č i n a z a j , a k o s e n o č e m o z g u b i t i v s a m o v o l j n o p r e t iare j a n j e * 

( k a k o r L e v s t i k ; C v . XII . 5 a ) , p o t e m n a d a l j e v a l in s k o r o v s e n j e g o v o 

p r o u č e v a n j e j e s lo v to s m e r , k a k o r b o m o š e v i d e l i . 

O s e m let j e m i n i l o Iti o S k r a b c u m bi lo s l i šat i n i č e s a r , k a k o r 

c lause j e v d r l v z e m l j o . M o ž ^ p a _ j e t i ča l v^ k n j i g a h . S t o p i l j e n a 

d a n z o p e t v „ S o č i " ( k o n c e m 1. 1 8 7 8 ) s s v o j i m i „Pravopisnimi 

opazkami.u N o v m o ž , c e l m o ž ! V k r a t k i h , k l a s i č n i h m o n o g r a f i j a h 

„k* in Ло" , „k&d6 in nihče", i, d r , (g l , z d a j n j e g o v e J e z . s p . 1. 

ö O — 8 0 ) g a v i d i m o d e l a t i z n a j o b š i r n e j š i m z n a n s t v e n i m a p a r a t o m : 

r a z g l e d a l s e j e p o T r u b a r j u , K r e l j u , D a l m a t i n u , S c h ö n l e b n u , K ä -

stelet! , R o g e r i j u , H i p o l i t u , P o h l i n u itd. , v j n e z i n e u i m e l K o p i t a r j a 

in V o d n i k a , i z č r p a l R a v n i k a r j a , bi l d o m a č v s l o v e n s k i h n a r e č j i h 

in s l o v a n s k i h j e z i k i h in iz t e g a b u j n e g a r a z m i š l j e v a n j a j e d o l o č a l 

z o p e t z a k o n e , p o d r l i z u m r l e o h l i k e in u t e m e l j e v a l v ž i v i h c i s t o 

r e s n i c o , S s v o j o m e t o d o j e p o k a z a l , d a j e m o d e m j e z i k o s l o v e c , 

ki g a n e m o r e z m o t i t i r o m a n t i č n a l u č s t a r o c e r k v e n o s l o v a n s k e g a 

j e z i k a ( k a k o r n. p r . L e v s t i k a ) , k a d a r g r e sodi t i o s l o v e n š č i n i . 

V t e h let ih p a se m u j e n e k a j p r i p e t i l o . V z p o d b u j e n p o 

h v a l i , k i m u jo j e i z r e k e l V a l j a v e c (gl. g o r i ) , „ m u j e z r a s l e l g r e b e n , 

v e l i k in e r d e č k a k e r p o t o n k a , ki o b i n k u s t i h c v e t e " ( C v , V . 8 b), 

j e p o n u d i l M a t i c i S l o v e n s k i s v o j e s p i s e e n k r a t , d v a k r a t . B l e i w e i s л ' + 

p a m u j e — š e l e n a d r u g o p o n u d b o o d g o v o r i l , d a j i h s p r e j m e 1 

v „ N o v i c e " 1 — s e v e d a T v - L e t o p i s u " j e i t a k p r e v r a č a l s v o j e e t i m o -

l o š k e k o z o l c e l i n g v i s t i č n i a k r o b a t T r s t e n j a k in Š k r a b e c j e p i s a l , 

p i s a l , d a s o m u n a v s e z a d n j e r e k l i , d a j e p r e v e č n a p i s a l . B o g 

p a j i e j e u s m i l i t d e l a v c a , k j j i r e v e c d e l a ; 1. 1830. j e p r i č e l o iz-

h a j a t i „Cvetje z vertov sv. Frančiška" v G o r i c i in Š k r a b c e v a r i b -

n i š k a i z n a j d l j i v o s t j e p o r a b i l a „platnice" z a s v o j e j e z i k o s l o v n e 

Študi je , k j e r j e o s t a l c e l o s v o j e ž i v l j e n j e , l e e n k r a t s e j e o g l a s i ! 

* v J a g i e e v e m A r c h , f, s l a v . P h i l , ( X I V . ) I. in d v a k r a t v „ K r e s u 4 " 

( l e t n i k a I. in l i l . ) 

M o d e r n a z n a n s t v e n a s l o v n i c a p r o u č u j e j e z i k p o g l a s o v i h , 

o b l i k a h itd., in s i c e r t a k o , d a hiti pri v s a k e m p o j a v u p o z g o d o -

v i n s k i p o t i , d a n a m p o d a n a ta n a č i n s l i k o r a z v o j a v s a k e g a g l a s u 

ali o b l i k e ; s l o v n i c a j e t o r e j s e s t a v a t i s o č e r i h p o s a m e z n i h z g o d o -

v i n s k i h o b r i s o v . V s a k o d e l o u a p o l j u z g o d o v i n s k e s l o v n i c e j e 

t o r e j s l i k a n j e p o s a m e z n i h t a k i h z g o d o v i n . Pr i t e m d e l u n a j d e m o 

Š k r a b e a n a n j e g o v i h „ p l a t n i c a h , u R a z l a g a n a m i z p a d v b e -

s e d i solnee (1. 2 a b ; lil . 2 — 4 ) , o s v e t l i r a z m e r j e p r e d l o g o v mej in 

meri (I. 2 h ) , p o d a e t i m o l o g i j o b e s e d e oberfan (I, 6 ; 11, 3, 4 ; III. 1), 
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r a z p r a v l j a o z a i m k i h gdo—kddo, kdtari (II, 5), g o v o r i u kakdr 
{1Г. ö, 7), j m j a s i i j u j e b e s e d o prešuštvo (III. 4, 5 ; IV. (i), to lmači 

r a z v o j s l o v e n s k e g a z! o g o t v o r n e g a /-a in k o n č n e g a s l i k a k v a -

l i te tne r a z l i č n o s t i (III, 1 1 , s!.) g l a s u o, s e p o g l a b l j a v v e l i k i p r o b l e m 

v o k a l n e r e d u k c i j e (IV. 7 . si.), pa s e ti v r n e z o p e t k l e p o z a o k r o -

ž e n i m m o n o g r a f i j a m „Kir in keri in pa Se k a j " (VI . 1 1 ) ali 

„Kaj, ba, k9 in kajti" (Vi l . 8 — H ) itd. itd. D r u g o d ti z o p e t i z p o -

p o l n j u j e V a l j a v č e v e n a g l a s n e š t u d i j e (I. 3 — 6 ) , g o v o r i o h i j a t u v 

s l o v . p o e z i j i , o j a m b i h in t r o h e j i h iti si z a č r t a v a n a g l a s n a in d r u g a 

d i a k r i t i c n a z n a m e n j a v z n a n s t v e n i p i s a v i s l o v e n š č i n e (1. 9 — 1 2 ) . 

V v s e h teh r a z p r a v i e a h stoji t r d n o sia z g o d o v i n s k i p o d l a g i k o t 

d o t l e j š e n ihče , r a z b i r a f o n e t i č n e subt i lnost i n a r e č i j — in ž e l e l , 

bi č l o v e k v e č k r a t , da n e bi z a p e l j a l s v o j e g a v o z a na pot , na k a -

tero j e k o n č n o v e d n o pr iše l , da je n a m r e č d o l o č a l i z r e k o in pi-

s a v o . Z e i e l in hote l je , da bi s e rezul ta t i n j e g o v i h r a z i s k o v a n j 

tudi p r a k t i č n o zopet p o r a b l j a l i . V t e m s e je lotiil Š k r a b e c o d 

d r u g i h p r a v i h z g o d o v i n s k i h p r e i s k o v a v c e v , s tem je i z z v a l n e b roj 

p o l e m i k , ki s o m u v z e l e m n o g o č a s a iti š k o d o v a l e — to je m o j e ^ 

m n e n j e — tudi n j e g o v e m u z n a n s t v e n e m u p o l e t u s tem, d a s e je 

p r e m n o g o k r a t b r e z p o t r e b e v r a č a l k ist im j e z i k o v n i m p r o b l e m o m , 

j ih n a n o v o , s p o m n o ž e n o j e z i k o v n o s n o v j o p r e r e s e t a v a l ter s e 

s tem n e k a k o v m n o g o l i č n o s t i in r a z c e p l j e n o s t i z g u b i l . B a s iz 
v ' 

t e g a b o i z v i r a l o d e j s l v o , da Š k r a b e c k l j u b s v o j e m u g l o b o k e m u 

z n a n j u s l o v e n s k e g a j e z i k a in t e m e l j i t e m u r a z i s k o v a n j u ni u s t v a r i l 

v e č j i h , c e l o l o t v o r e č i h , s i s t e m a t i č n o o b d e l a n i h s l o v n i š k t b p o g l a v i j . 

A k o s e m v A r c h . f. s l a v . Phi l . 37 , s tr . 124. r e k e l , d a dobiš „ b e i 

dem A l l m e i s t c r d e r S l o v e n i s t i k , P . St. S k r a b e e in s e i n e m „ C v e t j e " , 

w o — u m e s o f f e n z u s a g e n — u n g e f ä h r a l l e s d a s s t e h t , w a s w i r 

v o n d e r G e s c h i c h t e d e r s l o v eni s e h e n S p r a c h e b i s h e r w i s s e n " , 

s k o r o d a v s e , p o t e m sein r e k e l r a j e p r e m a l o , k a k o r p r e v e č . L e 

k d o r s e je s a m p e č a l s p o j a v i s l o v e n s k e g a j e z i k a , k d o r je s a m 

iskal v z r o k o v j e z i k o v n i m izpremembanrt, k d o r je s a m l e t a in leta 

se^ucU ј ^ Д h j p j s a t e l j i b , l e ta m o r e v e d e t i ^ k a k o ne iz-

n i e r n o b o g a s t v o J e J i v ^ p l a t n i c a h " in l e ta m o r e cenit i Š k r a b c e v o 

t r e z n o in b i s t r o u m n o r a z i s k o v a n j e . N i g a s k o r o p o j a v a v 

s l o v e n s k e m j e z i k u , d a n e b i b i l ž e o v i t s Š k r a b -

c e v i m i m i s l i m i . Ža l , da ta t e m e l j i t i u č e n j a k ni bil s intet ik . 

Zdi s e mi , da je o č e S t a n i s l a v v e č k r a l s a m to o b č u t i l in da 

•\ j ~ je hote l k r e n i t i to pot. I m a m o v e č j e r a z p r a v e , c v e t n j e g o v i h r a z -

i s k o v a n j ; p a je že p r i š l a k a k a s t v a r in s p e l j a l a u č e n j a k a v b o j . ^ J 
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T a k o j e p r v a , ce lotno p o p o l n a r a z p r a v a p o letu 1870. anal iza 

C u s a n i j e v e k n j i ž i c e „Christianus moribundus" iz 1. 1749. ( C v . IX, 

1 — 1 2 ) , j e d e n n a j l e p š i h in k l a s i č n o i z d e l a n i h p r i s p e v k o v k histo-

rični s lovnic i . I m a m o t a k i h a n a l i z od V . O b l a k a n e m a l o , v e n d a r - ,-. <: 

n i k j e r ne n a j d e m o t a k o temel j i t ih p o d r o b n i h r a z l a g k a k o r lit. da 

o m e n i m Je r a z m o t r i v a n j a o z l o g o t v o r n e m /-u, o p o l g l a s n i k u , o 

b e s e d a h prijatelj — postelja — kamenje — znamenje, n a k a t e r i h 

sloni že de lo v s e h s l o v e n i s t o v in ki tvor i jo p r o b l e m z a s e . T u 

n a j d e š r a z l o ž e n o v e z v o k a l n e k v a l i t e t e in m e n j a v e n a g l a s a , misl i 

o v o k a l n i redukci j i , p a zopet o b j e k t boja , b e s e d i c o kakor (proti 

O b l a k u ) in s lednj ič m o r f o l o š k e z a n i m i v o s t i . „ Christiamis mori-
bundus" o s t a n e n a j p o p o l n e j š i v z o r e c his tor ičnih anal iz , 

V tistih letih (1887.88) je nastopi l V . O b l a k . S a m o o b s e b i j e 

u m e v n o , da sta stopila oba v slik in je narast i a k o r e s p o n d e n c a 

n a ^ o k r o g l o 80 .dogisov . P r e m n o g o k r a t sta si b i la ta d v a mi si et: a 

k o t z a s t o p n i k a raz l ičnih n a z o r o v v n a s p r o t s t v u , t a k o p o s e b n o pri 

raz lagi k o nt: ni c s e s t a v l j e n e s k l a n j e -ega, -emu, -ern, k i j ih je 

Š k r a b e c i z v a j a l iz s k r č e n i h -ega, -emu, -em, p r v o t n o -ajego, -njemu, 
-čjem ( tako že 1, 1870 in C v . VII. 5, 7 ter II. 8 sk). O b l a k (Arch , 

f. si. Phi l . 10, Ш st. in 12, 504) p a je v idel v njih a n a l o g i j o po 

p r o n o m i n a l n i sk lanj i , ali pa r a z l a g a s l o v e n s k e g a v p r a š a l n e g a za-

i m k a kaj (g lede s l e d n j e g a g l . z d a j B e r n e k e r , Et. W r t b . s. v. Аћ-). 

B a s t a p o l e m i k a jc p r i p e l j a l a Š k r a b f a v X I V . z v e z e k (str. 321 si.) 

J a g i c e v e g a a r h i v a z r a z p r a v o „über einige schwierigere Fragen 
der slov. Laut- und Formenlehre", k a t e r i je pripisal O b l a k s v o j e 

„Bemerkungen" na str. H47 si. N e b o m na t o n m e s t u o c e n j e v a l 

ue e n e g a , ne d r u g e g a , d o v o l j bodi r e č e n o , da je bil Š k r a b e c bl iže 

resnici k o t O b l a k , s a m o g l e d e p r v e točke, docim je S k r ab c e v po-

s t a n e k z a i m k a kaj p o p o l n o m a n e m o g o č . Š k r a b e c je n a o m e n j e n e 

' „Bemerkungen* Se odgovor i l , a „ A r c h i v " o d g o v o r a ni o b j a v i l , ' ; 

Zdi se, da je bil Š k r a b e c n a v s e to u ž a l j e n ( C v . X V . 3 b ; XVIII . * : 

2 ; X I X . l i b ) , dasi nista p r e t r g a l a /. O b l a k o m p i s m e n e z v e z e . 

D r u g a č e n a m r e č n e m o r e m pojiniti Š k r a b č e v i h b e s e d : „ N j e g o v (t. j. , 

O b l a k o v ) cilj je bila v s e u č i l i š k a stol ica in u č e n j a s k a s l a v a ; /a n a s e < 

k n j i ž n e s l o v e n š č i n e raz v i t e k in n a p r e d e k je bil hladan bis a n s * f. 

Herz h e r a n , tore j s e v e d a tudi za m o j e „ r e f o r m e * (Cv. X I X . 2 b). £ 

P o d O b l a k o v i m v o d s t v o m *je n a m e r a v a l o v e č s l o v e n s k i h j e -

z i k o s l o v c e v , - p o s e b n o prof. L e n d o v š e k , izdati n o v o s l o v e n s k o /• ^ 

s l o v n i c o in O b l a k je pr idobi l z a g l a s o s l o v j e in n a g l a s Š k r a b c a , / 

ki je t a k o spisal s v o j e n a j l e p š e z g r a j e n o d e l o „ N e k o l i k o slovenske 
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slovnice za poskusnjo" (C v . XII . in X O I , l e tn ik ter X I V . 1 — 5 ) , 

d e l o , k i je p o d l a g a h is tor ičn i s l o v n i c i . G l a s o s l o v j e je o b d e l a l 

v t r e h p o g l a v j i h . V p r v e m j e p o d a l k r a t k o or isan z g o d o v i n s k i 

o j p r e g l e d s l o v e n s k e g r a f i k e o d T r u b a r j a d o g a j i c e in š e p o s e b e d o 

j t., e t e r sni k o v i h z n a k o v v s l o v a r j u ter pr idal d i a k r i t i č n a z n a m e n j a , 

k i j ih s a m r a b i v s v o j i h spis ih. G o v o r i d a l j e o rabi v e l i k i h č r k 

ter p o s v e t i d a l j š e p o g l a v j e (XII. 4 in 5) n a š e m u p r a v o p i s u , k j e r 

b e r e š z l a t a n a v o d i l a in v o d i l n e misl i . V o d d e l k u „ o p i s a n j u tuj ih 

b e s e d , z las t i l a s t n i h j m e n " je še l m n o g o p r e d a l e č , t a k o da je t a 

d e l s p i s u s k o r o n a k v a r . V d r u g e m p o g l a v j u g o v o r i o g l a s o v i h 

s l o v e n š č i n e ; s l i k a f i z io lošk i p o s t a n e k g l a s o v , j ih del i , o d g o v a r j a j o č 

v s e m z a h t e v a m m o d e r n e f o n e t i k e , v štiri s k u p i n e ( s a m o g l a s n i k e , 

p r a v e in s o g l a s n e , s o g l a s n i k e p r a v e in s a m o g l a s n e ) t e r s p r i m e r i 

r a z j a s n j u j e n j i h o v o n a r a v o . N a t o sledi z g o d o v i n s k i r a z v o j g l a s o v , 

n j i h o v e p o g o j n e in b r e z p o g o j n e i z p r e m e m b e , V t e k s t u m u s l u ž i 

z a i z h o d i š č e s t a r o c e r k v e n o s l o v a n s k i j e z i k , p o d črto p a ti v k r a t k i h 

o b r i s i h i z p o p o l n i z v e z o z d r u g i m i s l o v a n s k i m i in š e da l je itido-

g e r i n a n s k i m i j e z i k i . V o p o m b a h n a j d e š v s e p o l n o k a z a l , k a k o ko 

sla s l o v e n s k a n a r e č j a s v o j a pota . V p l i v n a g l a s a na k v a n t i t e t o 

in k v a l i t e t o v o k a l o v , p r e v o j , r a z t e z a n j e , i z p a d , m e d s e b o j n i v p l i v i 

g l a s o v e n e in d r u g e k a t e g o r i j e ti p r a v n a z o r n o n a s l i k a j o ž i v l j e n j e 

j e z i k a . S J : a k o _ b o g a t i m j j r a d j v o m _ je bi l Š k r a b e c o p r e m l j e n , pa 

ti p o v e d o , k o t že r e č e n o , o p o m b e p o d črto . T a drugi de l n j e g o v e 

p o s k u s n e s l o v n i c e n a m o b e n e m p o d a i z b o r n o s l iko n j e g o v e g a n a -

p r e d k a o d 1, 1870. T r e t j i de l o b r a v n a v a n a g l a s . T u v i d i m o v e -

l i k a n s k i n a p r e d e k : po o p i s u n a r a v e r a z l i č n i h p o v d a r k o v (gl. š e 

C v , V I . 8) in n a č r t a n e m r a z m e r j u s l o v e n s k e g a n a g l a s e v a n ja d o 

č a k a v s k e g a in š l o k a v s k e g a g o v o r i p o s e b e o p o g o j i h n a s t o p a t e g a 

ali o n e g a p o v d a r k a ( k r a t k e g a in d o l g e g a p o t e g n j e n e g a oz . p o -

t i s n j e n e g a ) ter p o d p r e d o l o č i t v e z o b i l i c o p r i m e r o v . P r i tem pa 

j e p a z n o ( n a v a d n o p o d črto) o z n a č e v a l s t a l i š č e s l o v e n s k e g a n a -

g l a š e v a n j a v s l o v a n š c i n i , k a z a l na u j e m a n j e r u š č i n e s h r v a š č i n o , 

s l o v e n š č i n e z b o l g a r š č i n o ter s ledi l r a z v o j n i m s t o p n j a m v p o l a b -

ščini . Od b e s e d n e g a n a g l a s a p r e i d e k s t a v k o v e mu ter k o n c a z j l o -

/ l o č i t v i j o m e s t a e n k l i t i k v s t a v k u . O b l i k o s l o v j e p a j e n a d a l j e v a l 

p o d n a s l o v o m „Valjaučeu „Prinos It naglasu u (nouo)slovenskom 
jeziku" in prihodnja slovenska slovnica" ( C v . X I V , 7 — 1 2 ; X V . 1,) , 

č e s a r ni d o k o n č a l . T u j e o p o z o r i l na d e j s t v o , ki je d a n e s z B r e z -

• ' b i k o v o s l o v n i c o že r e a l i z i r a n o , da t r e b a pri o b l i k o s l o v j u v p o -

š te vat i n a g l a š e v a n j e nič m a n j k o t o b l i k o v n e i z p r e m e m b e . 
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v Pa g a je zopet zmoti l b o j in pr iče lo j e p o p r v e m „bombar-
^điranja" ( C v . VII. 2 ; XI. 1 — 3 } d o l g o „bomkanje* ( X V . 2, 4 — 1 2 ) , 

ki je p r e š l o v „boj z učeno senco" ( X V I . l e t n i k in X V I I , 1 — 5 ) , proti ,, 

L a m u r s k e m u - T r n o v e u in proti H o s t n i k u , N e b o m o z a s l e d o v a l i tu/ " 

t e g a b o j a ; r e č e m le, d a je p r a v p o u č e n , z r a v e n pa v i d i m o 

S k r a b c e v bistri d u h , e l e g a n t n o p r o ž n o s t in se z a b a v a m o ob nje-

g o v e m p r i s t n e m r i b n i š k e m h u m o r j u . 

K o m a j je k o n č a l e n b o j , ž e je bi l v d r u g e m . Izšel j e Levčev 
„Slovenski Pravopis" in S k r a b e c je pričel pobi jat i n j e g o v e na-гт^ 
s p r o t n i k e , P e r u š k a in l l e š i č a ; p o l e m i k o \e n a d a l j e v a l pod n a s l o v o m 

„Janeiičeva Slovenska Slovnica« ( C v . X V I I , 6 — 1 2 ; X V 1 1 L 1 - 1 2 - / л ^ 

X I X , 1 — 1 0 ) in p o d n a s l o v o m „ Ilešič, O pouku slovens kef/a je zika " 
( C v . X X . 1 — 4 ) . T a bo j se p o t e m pre l i j e v n j e g o v o k l a s i č n o za-

o k r o ž e n o in s trogo l o g i č n o r a z p r e d e l j e n o r a z p r a v o „ O učenju 
naše knjižne slovenščine v začetnih in višjih uči liscih" (C v. X X . 

8 — 1 2 ; XXT. 1 — 1 2 ; X X I I . 1 — 8 ) , i zeš lo v s l e d lakrat d i v j a j o č e g a 

boja z a w o z i r o m a / in ž n j im n a p a č n o z v e z a n e g a bravec — 
bralec. T a k o so p o s v e č e n a p r v a r a z m o t r i v a n j a izreki k o n č n e g a 

in p re ds o g l a s u i š k e g a f-a, t o r e j temi, ki jo je S k r a b e c b o g ve ko-

l i k o k r a t o b d e l o v a l , a v s a k o k r a t p o m e t a l t e m e l j i t o v s a r a z l i č n a * 

„ b l a g o g l a s n a * in „ s a l o n s k a " d o k a z i l a e l a v c e v v nič, r a z g a l i l nji- * 

h o v o n e z n a n j e z g o d o v i n e s l o v e n s k e g a j e z i k a , n e u s m i l j e n o nastopi l 

proti z a v i j a n j e m resnice in proti l a ž n j i v i m t r d i t v a m , V r a z p r a v o 

je v p l e t e l d r u g a r a z i s k o v a n j a , l a k o n. p r . f i lo loško h u m o r e s k o 

o p r e d i k a t i v n e m o r o d n i k u , ki g a je p i š o č a j a v n o s t rabi la (in g i i / ^ - -

žal, se d a n e s rabi jo nasi d n e v n i k i ) kot da je m n o ž t n s k i d a j a v n i k c : i 

(XXI. 6), da l je p o g l a v j e o g l a s o v i h Г in n ter d v o g l a s n i k i h Ij, nj, 
p a zopet o b e s e d i pr i ja te l j i, dr. S k r a b e c je г v s e h z n a n s t v e n i h 

s l rani in z v s e h drugih e l a v s k i h plati osvet l i l to o r t o e p i č n o v p r a -

' s a n j e in t a k o p r a v ugladi l pol S t r e k l j e v i m o n o g r a f i j i „ O LevčevemJ tT -f 
pravopisu in njega kritikah." 

T a k o je v e d n o z n o v a s h i s t o r i č n e g a in f o n e t i č n e g a s ta l i šča 

presoja l r a z n e d o m a č e o r t o e p i č n e r a z p r a v e (v n a j b l i ž j e m č a s u 

n. pr, Breznikovo Izreka v poeziji in prozi) in č e p r a v se je v ^ > 

m a r s i č e m ne le d v a k r a t , t r ikrat p o n a v l j a l , j ^ v e n d a ^ j ^ e d j i ^ j g r i -

nese l k a j n o v e g a , odkri l k a k o n e z n a n o f o n e t i č n o subt i inost in 

d o n a š a l r e d n o n o v e u t e m e l j e v a l n e h i s t o r i č n e p r i m e r e , V s e j s v o j e 

g l a v n o d e l o v a n j e je k a r n a j l e p š e orisal s a m : ,,.laz s e m želel od 

svoj ih g i m n a z i j s k i h let n a d a l j e , in to je bil p o g l a v i t n i c i l j m o j e g a 

j e z i k o s l o v n e g a p r i z a d e v a n j a v s e d o d a n a š n j e g a d n e ( r e c i m o , do 
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n j e g o v e smrli) , da bi s e naši k n j i ž n i s l o v e n š č i n i u s t a n o v i l a edin-

s t v e n a , č e d n a , pa ob e n e m čisto s lovenskt i i z reka , v e l j a v n a za 

šolo in j a v n o o b č e v a n j e o l ikanih s t a n o v " . ( C v . X I X . 2 a). 

N a j d e š рн na „ p l a t n i c a h " c e l o k o p o ocen, ki s o e n a k o po-

učne in h r a n i j o v sebi l a s t n e d o n e s k e , t a k o n. pr. o B o g o r o d i c k e g a 

S k l o n e n i j e v a r i o j e v r o p e j s k i h j a z y k a h (XIX. 1 1 ) ; K o r š a , O r u s s k o m 

p r a v o p i s a n i i (XIX. 1 2 ) ; Š a c h m a t o v a , R u s s k o j e i s l o v e n s k o j e a k a -

ni je ( X X . 3 a ) ; o B a u d o n i n -d e - C o u r t e n a y e v ih b ene š ko-sl o v en sk i h 

o b r a z c i h (XXII. 9), o D a l j e v e m s l o v a r j u (XX.6), o M e n c e j u t P r a e s e n s 

e f f e c t i v u m (XXIII. 7) itd. Zapisa l je m a r s i k a k o k r a t k o r a z l a g o 

k r a j e v n i h imen, p r i m . Trst (XL 9 in 1 2 ; X Ü . 3 b), Horjul/ (XI. 9), 

Radeče ( X V , 1 c in 3 c), o končnic i s t a r o d a l m a t s k e g a j e z i k a -ona 
ki je v s l o v a n š č i n i p r e š l a ч~-ЈгГ ( V . 6 c in Aemona Л71.~7Ј i. "dr. 

Š k r a b e c p a ni bil le g e n i t a l e n l ingvis t , » lasos l o v e c ; v n j e m 

v i j U ^ m o j s t r a s j o v e n s l ^ p r o ^ r p o b o ž n o v s e b i n o „ C v e t j a " je p i s a l 

v ^ n m o g e m s a m , t i ^ j p i s e j ^ je pre l i l v b g o j l o v e n š č i n o . Bil je 

t e m e l j i t j o z n a v a v e c . . lat i ш & ш е t n ^ g r s c i n e . Z z a n i m a n j e m b e r e S 

n j e g o v o r a z p r a v l j a n j e „Kaj je torej z alkoholom" i n s e č u d i š nje-

g o v e m u s p l o š n e m u z n a n j a in p o z n a n j u l i terature , n j e g o v i bi-

s t r o u m n i „Evlaliji" itd. 

S l o v e n s k i j e z i k o s l o v c i so časti l i v Š k r a b c u s v o j e g a v o d n i k a , 

v e l i k e g a m o j s t r a in le s s p o š t o v a n j e m s o govori l i o n j e m . Vživtd 

L je oce S t a n i s l a v tudi s p o š t o v a n j e p r v i h s l a v i s t o v : Jagiča, Bait-
yuAf^/louina de Courtenay a, Ljapunova, Korša, Leski ena, Gebauer ja in 

' ^ d r u g i h , N j e g o v o delo b o o s t a l o p o d l a g a p o u k u s l o v e n š č i n e v 

naš ih s r e d n j i h šo lah (na n j e m je že z g r a j e n a B r e z n i k o v a s lovnica) , 

s l o v e n s k i j e z i k o s l o v c i . j a j o d o . v e d n V hodili v z la to z a k l a d n i c o 

„ p l a t n i c * i skat g r a d i v a in r a z l a g . V j | k r a b £ u j e s l c y e n s l d j r a d ^ i b i l 

^ o v o p a s v o j e g a n a j b o l j š e g a g k s o -
s l o v c a , 

• 4 \ 

ib. si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


